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י1 מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

ין הֶאֱמִ֖
ယံုကြည်ဖူး
H0539

לִשְׁמֻעָתֵ֑נוּ
ငါတ့ုိ–၏သတင်းစကား
H8052

וּזְר֥וֹעַ
–နငှ့်–လက်ရံုး–
H2220

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ–်

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

תָה׃ נִגְלָֽ
ထင်ရှားခ့ဲ
H1540

ငါတုိ့ ဟောပြောသော သိတင်းစကားကုိ အဘယ်သူ ယံုသနည်း။ ထာဝရဘုရား၏ လက်တော် သည် အဘယ်သူအား 

ထင်ရှားတော်မူသနည်း။

עַל2 וַיַּ֨
–နငှ့်–သူကြီးပွားလာ၏
H5927

ק כַּיּוֹנֵ֜
–က့ဲသ့ုိ–ထုိ–အပင်ငယ်
H3126

יו לְפָנָ֗
သ့ူ–ရှေ့–၌
H6440

וְכַשֹּׁרֶ֙שׁ֙
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ–ထုိ–အမြစ်
H8328

מֵאֶרֶ֣ץ
မြေ–မှ
H0776

צִיָּ֔ה
ခြောက်သွေ့ခြင်း
H6723

לאֹ־
မ–
H3808

אַר תֹ֥
အသွင်
H8389

ל֖וֹ
–သ့ူထံ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הָדָ֑ר
ထူးခြားခြင်း
H1926

הוּ וְנִרְאֵ֥
–နငှ့်–ငါတုိ့မြင်
H7200

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

מַרְאֶ֖ה
ရုပ်ပံု
H4758

הוּ׃ וְנֶחְמְדֵֽ
–နငှ့်–ငါတုိ့အလိရိှု

ထာဝရဘုရား၏ကျွနသ်ည် အညွန ့က့ဲ်သ့ုိ၎င်း၊ သွေ့ခြောက်သောမြေ၌ ပေါက်သောအတက်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ရှေ့တော်၌ ကြီးပွား၏။ 

ပမာဏပြုစရာ အဆင်းတင့်တယ် ခြင်းမရိှ။ ချစ်လိဘွုယ်သော မျက်နာှလက္ခဏာနငှ့် မပြည့်စံု။

נִבְזֶה3֙
အထင်သေးခံရ
H0959

וַחֲדַ֣ל
–နငှ့်–ပယ်ထားခံရ–
H2310

ים אִישִׁ֔
လ–ူတုိ့
H0376

ישׁ אִ֥
လ–ူ
H0376

מַכְאֹב֖וֹת
နာကျင်ခြင်း–တုိ့
H4341

וִיד֣וּעַ
–နငှ့်–သိသော
H3045

לִי חֹ֑
ရောဂါ
H2483

ר וּכְמַסְתֵּ֤
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ–ဖံုးကွယ်သော
H4564

פָּנִים֙
မျက်နာှ–တုိ့
H6440

נּוּ מִמֶּ֔
သ့ူ–ထံ–မှ

נִבְזֶה֖
အထင်သေးခံရ
H0959

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

חֲשַׁבְנֻֽהוּ׃
ငါတုိ့မှတ်တနဖုိ်းထားဘူး
H2803

မထီမ့ဲမြင်ပြုခြင်းကုိ ခံ၍၊ လတုိူ့တွင် အယုတ်ဆံုး သော သူဖြစ်၏ ငြိုငြင်သောသူ၊ နာကြဉ်းခြင်းဝေဒနာနငှ့် ကျွမ်းဝင်သော သူဖြစ်၏။ 

သူတပါးမျက်နာှလွှဲခြင်းကုိ ခံရ သော သူက့ဲသ့ုိဖြစ်၏။ မထီမ့ဲမြင်ပြုခြင်းကုိ ခံလျက်ရိှ၍၊ ငါတုိ့သည် မရုိသေကြ။

אָכֵן4֤
အမှန်
H0403

֙ חֳלָיֵנ֙וּ
ငါတ့ုိ–၏ရောဂါ–တုိ့
H2483

ה֣וּא
သူ
H1931

א נָשָׂ֔
ထမ်းဆောင်၏
H5375

ינוּ וּמַכְאֹבֵ֖
–နငှ့်–ငါတုိ့–၏နာကျင်ခြင်း–တုိ့
H4341

סְבָלָם֑
သူသယ်ဆောင်၏
H5445

וַאֲנַחְ֣נוּ
–နငှ့်–ငါတ့ုိ
H0587

הוּ חֲשַׁבְנֻ֔
ငါတုိ့မှတ်ယူ၏
H2803

נָג֛וּעַ
ဒဏ်ရာခံရ
H5060

ה מֻכֵּ֥
ဘုရားသခင်–ရုိက်နက်ှခံရ
H5221

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ה׃ וּמְעֻנֶּֽ
–နငှ့်–ညှဉ်းဆဲခံရ

သ့ုိသော်လည်း၊ ထုိသူသည် ငါတုိ့အနာရောဂါ ဝေဒနာများကုိ ယူတင်ဆောင်ရွက်လေ၏။ ဒဏ်ခတ် တော်မူခြင်းကုိ၎င်း၊ 

ဘုရားသခင်ဆံုးမ၍ န ှမ့်ိချတော်မူ ခြင်းကုိ၎င်း ခံရသောသူဖြစ်သည်ဟ ုငါတုိ့သည် ထင်မှတ် ကြပြီ။
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וְהוּא5֙
–နငှ့်–သူ
H1931

מְחֹלָל֣
ထုိးဖောက်ခံရ

נוּ מִפְּשָׁעֵ֔
ငါတုိ့–၏လနွက်ျူးခြင်း–တုိ့–ကြောင့်
H6588

א מְדֻכָּ֖
ကြိတ်ခဲွခံရ
H1792

מֵעֲוֹנֹתֵ֑ינוּ
ငါတုိ့–၏ဒစုရုိက်–တုိ့–ကြောင့်
H5771

מוּסַ֤ר
ဆံုးမခြင်း–
H4148

֙ שְׁלוֹמֵנ֙וּ
ငါတုိ့–၏ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

יו עָלָ֔
သ့ူ–အပေါ ်

וּבַחֲבֻרָת֖וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–ဒဏ်ချက်–တုိ့–အားဖြင့်
H2250

נִרְפָּא־
ကျွန်ပ်ုတုိ့ကျနး်မာခြင်းရ–
H7495

נוּ׃ לָֽ
–ငါတုိ့–အား

ထုိသူသည် ငါတုိ့ လနွက်ျူးခြင်းအပြစ်များ ကြောင့်၊ နာကျင်စွာ ထုိးခြင်း၊ န ှပ်ိစက်ခြင်းကုိ ခံရလေ၏။ ငါတုိ့၏ 

ငြိမ်သက်ခြင်းချမ်းသာကုိဖြစ်စေသော ဆံုးမခြင်း သည် သ့ူအပေါသ့ုိ် ရောက်၍၊ သူခံရသော ဒဏ်ချက်အား ဖြင့် ငါတုိ့သည် 

အနာပျောက်လျက် ရိှကြ၏။

6֙ כֻּלָּנ֙וּ
ငါတုိ့–အားလုံး
H3605

אן כַּצֹּ֣
–က့ဲသ့ုိ–ထုိ–သုိးတုိ့
H6629

ינוּ תָּעִ֔
ငါတုိ့လမ်းလွဲ၏
H8582

ישׁ אִ֥
လတုိူင်း
H0376

לְדַרְכּ֖וֹ
သ့ူ–၏လမ်း–သ့ုိ
H1870

פָּנִי֑נוּ
ငါတုိ့လှည့်၏
H6437

וַֽיהוָה֙
–နငှ့်–ထာဝရဘုရား
H3068

יעַ הִפְגִּ֣
တင်ခြင်းပြုတော်မူ၏
H6293

בּ֔וֹ
သ့ူ–အပေါ ်

אֵ֖ת
–
H0853

ן עֲוֹ֥
ဒစုရုိက်–
H5771

נוּ׃ כֻּלָּֽ
ငါတုိ့–အားလုံး
H3605

ငါတုိ့ရိှသမျှသည် သုိးက့ဲသ့ုိ လမ်းလွဲလျက်၊ ကုိယ်လမ်းသ့ုိအသီးအသီး လိက်ုသွားကြသည်ဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်းသော 

ငါတုိ့၏အပြစ်များကုိ သ့ူအပေါ၌် တင်တော်မူ၏။

נִגַּ֨ש7ׂ
သူန ှပ်ိစက်ခံရ
H5065

וְה֣וּא
–နငှ့်–သူ
H1931

֮ נַעֲנֶה
ညှဉ်းဆဲခံရ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יִפְתַּח־
သူဖွင့်–

פִּיו֒
သ့ူ–ပါးစပ်
H6310

כַּשֶּׂה֙
–က့ဲသ့ုိ–ထုိ–သုိးသငယ်
H7716

בַח לַטֶּ֣
–ထုိ–သတ်ရာ–သ့ုိ
H2874

ל יוּבָ֔
ဆောင်သွားခံရ
H2986

ל וּכְרָחֵ֕
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ–သုိးမ
H7353

לִפְנֵי֥
–ရှေ့–၌
H6440

גֹזְזֶי֖הָ
သူမ–ကုိညှပ်သော–သူတုိ့
H1494

נֶאֱלָמָ֑ה
အသံမထွက်
H0481

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ח יִפְתַּ֖
သူဖွင့်

יו׃ פִּֽ
သ့ူ–ပါးစပ်
H6310

ထုိသူသည် ညှဉ်းဆဲခြင်းနငှ့် န ှမ့်ိချခြင်းကုိ ခံ၍ န ှတ်ုကုိ မဖွင့်ဘဲနေ၏။ အသေသတ်ခြင်းငှါ ဆောင်သွား သော သုိးသငယ်က့ဲသ့ုိ သ့ူကုိ 

ဆောင်သွား၍၊ သုိးသည် အမွေးညှပ်သောသူရှေ့မှာ မမြည်ဘဲနေသက့ဲသ့ုိ၊ သူသည် န ှတ်ုကုိ မဖွင့်ဘဲ နေ၏။

צֶר8 מֵעֹ֤
ဖိန ှပ်ိခြင်း–မှ
H6115

וּמִמִּשְׁפָּט֙
–နငှ့်–တရားစီရင်ခြင်း–မှ
H4941

ח לֻקָּ֔
သူယူဆောင်ခံရ
H3947

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

דּוֹר֖וֹ
သ့ူ–မျ ိုးဆက်
H1755

י מִ֣
အဘယ်သူ
H4310

יְשׂוֹחֵחַ֑
ဆင်ခြင်
H7878

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

נִגְזַר֙
သူဖြတ်တောက်ခံရ
H1504

מֵאֶרֶ֣ץ
မြေ–မှ
H0776

ים חַיִּ֔
အသက်ရှင်ခြင်း

שַׁע מִפֶּ֥
လနွက်ျူးခြင်း–ကြောင့်
H6588

י עַמִּ֖
ငါ–၏လမူျ ိုး

נֶגַ֥ע
ဒဏ်ချက်
H5061

מוֹ׃ לָֽ
–သ့ူ–အား

မတရားစွာ စီရင်ခြင်းအားဖြင့် သ့ူကုိ ထုတ်သွား ကြ၏။ အသက်ရှင်သော သူတုိ့၏ နေရာမှ သ့ူကုိ သုတ် သင်ပယ်ရှင်းသည်ဖြစ်၍၊ 

သူ၏အမျ ိုးအနယ်ွကုိ အဘယ် သူပြညှွနမ်ည်နည်း။ ငါ၏လမူျ ိုးအပြစ်ကြောင့် ဒဏ်ခတ် တော်မူခြင်းကုိ ခံလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/1792.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/2250.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/7353.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1494.htm
https://biblehub.com/hebrew/481.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6115.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/1504.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm


ן9 וַיִּתֵּ֤
–နငှ့်–သူချထား၏
H5414

אֶת־
–နငှ့်–
H0854

רְשָׁעִים֙
ဆုိးသွမ်းသော–သူ–တုိ့
H7563

קִבְר֔וֹ
သ့ူ–သင္်ချ ိုင်း
H6913

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0854

יר עָשִׁ֖
ချမ်းသာသူ
H6223

בְּמֹתָ֑יו
–သ့ူ–သေခြင်း–၌
H4194

עַל֚
–သော်လည်း

לאֹ־
မ–
H3808

חָמָס֣
အကြမ်းဖက်ခြင်း
H2555

ה עָשָׂ֔
သူပြု

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

מִרְמָ֖ה
လှည့်စားခြင်း
H4820

יו׃ בְּפִֽ
–သ့ူ–ပါးစပ်–၌
H6310

ပြစ်မှားခြင်းကုိ မပြု။ သူ၏န ှတ်ု၌ မုသာမရိှ သော်လည်း၊ လဆုိူးတုိ့နငှ့်အတူ မြေမြှုပ်ခြင်းငှါ စီရင် ကြ၏။ သ့ုိရာတွင် သေပြီးမှ 

သူဌေး၌ ရိှ၏။

וַיהוָ֞ה10
–နငှ့်–ထာဝရဘုရား
H3068

חָפֵ֤ץ
အလိတုော်ရိှ

דַּכְּאוֹ֙
သ့ူကုိကြိတ်ခဲွ–ရန်
H1792

י חֱלִ֔ הֶֽ
သ့ူကုိနာကျင်စေ၏

אִם־
–အကယ်၍–

ים תָּשִׂ֤
သင်ပြုလျှင်

אָשָׁם֙
အပြစ်ဖြေခြင်းယဇ်
H0817

נַפְשׁ֔וֹ
သ့ူ–ဝိညာဉ်
H5315

יִרְאֶ֥ה
သူမြင်ရမည်
H7200

זֶרַ֖ע
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

יךְ יַאֲרִ֣
သူရှည်ကြာစေမည်
H0748

ים יָמִ֑
ရက်–တုိ့
H3117

פֶץ וְחֵ֥
–နငှ့်–အလိတုော်–
H2656

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיָד֥וֹ
–သ့ူ–လက်–၌
H3027

ח׃ יִצְלָֽ
အောင်မြင်မည်

ထာဝရဘုရားသည် သ့ူကုိ န ှပ်ိစက်ခြင်းငှါ အလိ ုတော်ရိှ၍ နာစေတော်မူ၏။ သူသည် အပြစ်ဖြေသော ယဇ်ကုိပူဇော်ပြီးမှ၊ 

အမျ ိုးအနယ်ွတော်ကုိ မြင်ရလိမ့်မည်။ အသက်တော်လည်း ရှည်လိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရား၏ အကြံတော်သည်လည်း သူ၏လက်၌ 

ပြည့်စံုခြင်းသ့ုိ ရောက်လိမ့်မည်။

מֵעֲמַ֤ל11
ဝိညာဉ်–၏ဆင်းရဲခြင်း–မှ
H5999

נַפְשׁוֹ֙
သ့ူ–ဝိညာဉ်
H5315

יִרְאֶה֣
သူမြင်ရမည်
H7200

ע יִשְׂבָּ֔
သူရောင့်ရဲမည်
H7646

בְּדַעְתּ֗וֹ
–သ့ူ–အသိပညာ–အားဖြင့်
H1847

יק יַצְדִּ֥
ဖြောင့်မတ်ကြောင်းပြမည်
H6663

יק צַדִּ֛
ဖြောင့်မတ်သော
H6662

י עַבְדִּ֖
ငါ–၏ကျွန်
H5650

ים רַבִּ֑ לָֽ
–ထုိ–လမူျား–အား

ם וַעֲוֹנֹתָ֖
–နငှ့်–သူတုိ့–၏ဒစုရုိက်–တုိ့
H5771

ה֥וּא
သူ
H1931

ל׃ יִסְבֹּֽ
ထမ်းရွက်မည်
H5445

မိမိစိတ်ဝိညာဉ်ခံရသော ဝေဒနာ၏အကျ ိုးကုိ မိမိမြင်၍ အားရလိမ့်မည်။ ထုိဖြောင့်မတ်သော ငါ၏ကျွန ်ကုိ သိကျွမ်းခြင်းအားဖြင့်၊ 

သူသည် အများသော သူတုိ့ကုိ ဖြောင့်မတ်ရာ၌ တည်စေလိမ့်မည်။ သူတုိ့၏အပြစ်ကုိ ကုိယ်တုိင်ဆောင်ရွက်ရ၏။

ן12 לָכֵ֞
ထ့ုိကြောင့်

אֲחַלֶּק־
ငါဝေမျှမည်–

ל֣וֹ
–သ့ူ–အား

ים בָרַבִּ֗
–ထုိ–လမူျား–တွင်

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0854

֮ עֲצוּמִים
အားကြီးသော–သူ–တုိ့
H6099

ק יְחַלֵּ֣
သူဝေမျှမည်

֒ שָׁלָל
ဥစ္စာလယုက်ရာ
H7998

חַת תַּ֗
အကြောင်းမူကား
H8478

ר אֲשֶׁ֨
–

הֶעֱרָ֤ה
သူသွနး်လောင်း၏
H6168

לַמָּוֶ֙ת֙
–ထုိ–သေခြင်း–သ့ုိ
H4194

נַפְשׁ֔וֹ
သ့ူ–ဝိညာဉ်
H5315

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0854

ים פֹּשְׁעִ֖
လနွက်ျူးသော–သူ–တုိ့
H6586

נִמְנָה֑
သူရေတွက်ခံရ
H4487

וְהוּא֙
–နငှ့်–သူ
H1931

חֵטְא־
အပြစ်–
H2399

ים רַבִּ֣
လမူျား

א נָשָׂ֔
ထမ်းဆောင်၏
H5375

ים וְלַפֹּשְׁעִ֖
–နငှ့်–ထုိ–လနွက်ျူးသော–သူ–တုိ့–အတွက်
H6586

יעַ׃ יַפְגִּֽ
သူအသနားခံ၏
H6293

ס
[အပုိင်းအခြား]
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ထုိသ့ုိ မိမိအသက်ကုိ သေခြင်း၌ သွနး်၍၊ မတရားသော သူတုိ့နငှ့် ရေတွက်ဝင်ခြင်းသ့ုိ ရောက်သ ဖြင့်၊ လမူျားတုိ့၏အပြစ်ကုိ 

ဆောင်ရွက်၍၊ မတရားသော သူတုိ့အဘ့ုိ တောင်းပနသ်ောကြောင့်၊ လကူြီးတုိ့ကုိ သူ၏ အဘ့ုိဖြစ်စေခြင်းငှါ ငါခဲွမည်။ 

အစွမ်းသတ္တိရိှသော သူတုိ့ ကုိ သူ၏လက်ရဥစ္စာက့ဲသ့ုိ၊ ကုိယ်တုိင်ဝေဖနရ်သော အခွင့် ရိှလိမ့်မည်။


